(P  R  I  J  E  D  L  O  G)

Na temelju članka 185. i 187. Zakona o radu (NN 38/95., 54/95., 65/95. i 17/01.)

Sindikat novinara Hrvatske (u daljnjem tekstu Sindikat), kojega zastupa Jasmina Popović, predsjednica i Sindikat grafičke i nakladničke djelatnosti Hrvatske (u daljnjem tekstu Sindikat), kojega zastupa Stjepan Kolarić, predsjednik 

i

Udruga novinskih izdavača pri Hrvatskoj udruzi poslodavaca - koju zastupa Ante Gavranović, predsjednik


Hrvatska udruga radija i novina koju zastupa Branko Ostrički, predsjednik

Udruga poslodavaca Hrvatski grafičar koju zastupa Franjo Beser, predsjednik

Hrvatska radiotelevizija (HRT) koju predstavlja Ante Obuljen, ovlašteni predstavnik

(u daljnjem tekstu Poslodavac)

kao ugovorne strane zaključili su dana ...........................

KOLEKTIVNI UGOVOR

ZA NOVINARE I MEDIJSKE RADNIKE HRVATSKE

Sadržaj:
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VIII. MIRNO RJEŠAVANJE KOLEKTIVNIH SPOROVA I ŠTRAJK
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PRAVA I OBVEZE STALNIH HONORARNIH SURADNIKA

XI. ANEKS  II.  

NOVINARSKI STATUT

XII. ANEKS  III.  

VRSTE MEDIJA I MATERIJALNA PRAVA RADNIKA

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1. 

Ovim Kolektivnim ugovorom (u daljnjem tekstu Ugovor), kojega stranke sklapaju u dobroj vjeri, uređuju se međusobni odnosi, prava i obveze stranaka koje sklapaju ovaj Ugovor, prava i obveze profesionalnih novinara i medijskih radnika, kao i prava i obveze suradnika u medijima u Republici Hrvatskoj angažiranih za rad u medijima temeljem neformalnih, atipičnih oblika zapošljavanja reguliranih zakonom.

Članak 2.

Ovaj kolektivni Ugovor sklapa se na temeljima načela Ustava RH i odredbi Zakona o radu, te jamstava Konvencija broj 87., 98. i 111. Međunarodne organizacije rada. 

Ovim kolektivnim Ugovorom štitit će se i dostojanstvo čovjeka, prava radnika i sloboda medija u skladu s člancima 19., 22., 23., 24. i 25. Opće deklaracije UN o ljudskim pravima, te člankom 10. i 11. Evropske konvencije o ljudskim pravima i temeljnim slobodama, te Kodeksom časti hrvatskih novinara.

II. PRAVA I OBVEZE UGOVORNIH STRANA

Članak 3. 

Ugovorne strane suglasne su da će se rukovoditi sljedećim načelima: 

· međusobne suradnje u području radnih odnosa i socijalnog osiguranja

· promicanja socijalnog partnerstva i kolektivnog pregovaranja

· mirnog rješavanja sporova

· promicanja slobode informiranja, izvješćivanja, komentiranja i kritike 

· poštivanja i primjene Deklaracije Međunarodne federacije novinara (IFJ) o načelima ponašanja novinara, prihvaćene na Svjetskom kongresu IFJ 1954. godine, dopunjene na Svjetskom kongresu IFJ 1986. godine

· poštivanja odredbi Zakona o autorskom pravu (NN 9/99., 76/99. i 127/99.).

Članak 4.

Ovim Ugovorom uređuje se najniža razina temeljnih prava novinara i medijskih radnika, koja se ne može jednostrano snižavati. Kolektivnim ugovorima na razini medijskih poduzeća i ustanova, te individualnim ugovorima, ta se razina može povećavati.

Članak 5.

Ovaj Ugovor primjenjuje se na članove Sindikata i članove udruga potpisnica i onih koji mu naknadno pristupe. Radi javnog interesa, sukladno članku 201. Zakona o radu, ministar nadležan za rad može na prijedlog jedne stranke ovog kolektivnog Ugovora proširiti primjenu ovog kolektivnog Ugovora na stranke koje nisu sudjelovale u njegovu sklapanju, odnosno nisu mu naknadno pristupile.

Ukoliko prava radnika reguliraju dva kolektivna ugovora, primjenjuje se za radnike najpovoljnije pravo.

III. INDIVIDUALNI RADNI ODNOSI

UVJETI ZA ZASNIVANJE RADNOG ODNOSA

Članak 6. 

Sukladno Ustavu Republike Hrvatske, Zakonu o radu i drugim zakonskim propisima ugovorne strane se obvezuju da neće dopustiti diskriminaciju novinara i drugih medijskih radnika.

Članak 7.

Poslodavac može zasnovati radni odnos s osobom koja ispunjava opći uvjet za zasnivanje radnog odnosa utvrđen zakonom i eventualne posebne uvjete za rad na određenim poslovima propisane zakonom, drugim propisom, ovim Ugovorom i Pravilnikom o radu.

Članak 8.

Radni odnos zasniva se ugovorom o radu, a suradnički odnos ugovorom o djelu.

Ugovor o radu mora sadržavati sve uglavke propisane Zakonom, kao i ugovor o djelu.

Na sklapanje, valjanost, prestanak ili drugo pitanje u svezi s ugovorom koje nije uređeno kolektivnim Ugovorom, Zakonom ili drugim propisom primjenjuju se u skladu sa naravi tog ugovora, opći propisi obveznog prava.

Članak 9.

Izabrani radnik dužan je stupiti na rad na dan određen ugovorom o radu. 

Prije stupanja na rad radniku se mora omogućiti uvid u Pravilnik o radu i ovaj Ugovor kojim se uređuju prava i obveze iz radnog odnosa. 

Ako radnik bez opravdanih razloga ne počne raditi na dan određen ugovorom o radu, taj će se ugovor smatrati raskinutim.

Članak 10.

Prilikom potpisa ugovora o radu radnik se pobliže upoznaje s poslovima, uvjetima rada, neposrednim suradnicima, pravima i obvezama iz radnog odnosa te zaštitom na radu.

Članak 11.

Radne obveze određuju se sistematizacijom radnih mjesta odnosno drugim aktom poslodavca vodeći računa o potrebnom broju radnika za kvalitetan rad određenog medija. 

Količina posla koju radnik mora obaviti u redovnim okolnostima ne smije biti tolika da ugrožava njegovu sigurnost i zdravlje.

Ugovorne strane obvezuju se, u dobroj vjeri, da će najkasnije u roku od 6 mjeseci od dana potpisa ovog Ugovora izraditi odgovarajuću sistematizaciju radnih mjesta.

Članak 12.

Radniku koji iz bilo kojeg razloga obavlja posao koji spada u platni razred s višim koeficijentom od njegovoga, za vrijeme obavljanja tog posla pripada plaća toga koeficijenta. 

Radniku koji iz bilo kojeg razloga obavlja posao koji spada u platni razred s nižim koeficijentom od njegovoga, za vrijeme obavljanja tog posla pripada plaća njegova koeficijenta.

PROBNI RAD

Članak 13. 

Prilikom sklapanja ugovora o radu može se ugovoriti probni rad kako slijedi:

- za radna mjesta I i II grupe                - najviše mjesec dana

- za radna mjesta III i IV grupe            - najviše dva mjeseca

- za radna mjesta V, VI i VII grupe      - najviše tri mjeseca

- za radna mjesta VIII, IX i X grupe    - najviše šest mjeseci.

Radnik na probnom radu na poslovima za koje je sklopio ugovor o radu treba pokazati svoje stručne i radne sposobnosti.

Na radnike koji su do zasnivanja radnog odnosa surađivali kod poslodavca najmanje godinu dana temeljem ugovora o djelu neće se primjenjivati obveze probnog rada.

RADNO VRIJEME

Članak 14.

Za sve radnike određuje se maksimum od 40 sati rada na tjedan.

Radni tjedan raspoređuje se na pet radnih dana, s time da, ako novinar ili drugi radnik radi i subotom i nedjeljom mora imati dva dana odmora u druge dane u dogovoru s poslodavcem, što se mora omogućiti u roku 14 dana.

Raspored radnog vremena novinara prilagođava se potrebama radnog procesa.

Radno vrijeme novinara u redakciji i izvan nje počinje u različito vrijeme, ovisno o potrebi posla.

Članak 15.

U radno vrijeme novinara uračunava se ukupan rad novinara obavljen u redakciji i na terenu u što spada:

· izrada osnovnog posla (izrada teksta, fotografije i sl.)

· prisustvovanje sastancima u redakciji

· prisustvovanje raznim sjednicama i konferencijama za tisak

· prisustvovanje sportskim, kulturnim, zabavnim i drugim manifestacijama s kojih izvještava

· pronalaženje sugovornika ili podataka za članke, vijesti, reportaže i sl. 

· putovanje u druga mjesta radi reportaže, članka i sl.

· rad na istraživačkim temama

-    priprema za pisanje i dr. (proučavanje literature, konzultiranje stručnjaka,

                  proučavanje press materijala, provjera činjenica i sl.).

RAD I PRAVA NOVINARA

Članak 16.

Profesionalni novinar je osoba kojoj je glavno, redovito i plaćeno zanimanje obavljanje novinarske profesije u jednoj ili više dnevnih, tjednih ili periodičnih tiskovina, radio i tv programa, agencija, internet glasila i drugih vrsta javnih medija u skladu s člankom 2. Zakona o javnom priopćavanju, a zarada od toga posla čini glavninu njegovih/njezinih mjesečnih prihoda. 

Novinarska profesija obuhvaća poslove u skladu s Nacionalnom klasifikacijom zanimanja (NN 111/98.), Pravilnikom o primanju u članstvo Hrvatskog novinarskog društva i Pravilima Međunarodne federacije novinara (IFJ).

Zbog zahtjevnosti i odgovornosti posla, novinar mora imati visoku stručnu spremu (VSS). Fotoreporter može imati srednju stručnu spremu (SSS).

Članak 17.

Medijsko osoblje su radnici/suradnici koji s novinarima izravno ili neizravno sudjeluju u izradi novinarskih tekstova, radijskih i televizijskih emisija/priloga i ostali djelatnici medijskog poduzeća koji svojim radom pridonose osiguranju odgovarajućih uvjeta za rad novinara i uspješno djelovanje javnog medija. 

Medijsko osoblje treba imati odgovarajuću stručnu spremu, znanje i vještine za obavljanje posla kojim se bavi.

Članak 18.

Novinari i drugi radnici ne smiju za sebe ili za drugog poslodavca obavljati poslove kojima konkuriraju Poslodavcu. 

Iznimno od odredbe stavka 1. ovog članka, glavni urednik u ime Poslodavca za novinare, a direktor za ostale radnike, može pismeno odobriti radniku obavljanje poslova za drugog poslodavca, ili se prava i obveze radnika u vezi obavljanja rada za drugoga mogu urediti ugovorom o radu.

U slučaju uskrate odobrenja, teret dokaza da je riječ o poslovima koji su konkurentni, je na poslodavcu.

Članak 19.

Novinari - pripravnici koji se angažiraju za rad u medijima od dana potpisivanja ovog Ugovora trebaju imati visoku stručnu spremu,VSS, a ostali medijski radnici stručnu spremu propisanu za posao za koji se angažiraju. Stručni mentor iz redova radnika pomagat će pripravnicima u stjecanju dodatnih znanja i vještina potrebnih za obavljanje posla za koji su angažirani.  

Članak 20. 

Stanje zatečeno u medijima na dan potpisivanja ovog Ugovora u pogledu stručne spreme ili kvalifikacije novinara, definirat će se temeljem radnog staža stečenoga u struci i godina života radnika:
· do 5 godina staža i manje od 30 godina života, treba završiti obrazovanje do potrebne stručne spreme, do 30. godine života

· 5 do 10 godina staža i manje od 35 godina života, treba završiti obrazovanje do potrebne stručne spreme, najkasnije do 35. godine života

· 10 do 15 godina staža i manje od 40 godina života, treba završiti obrazovanje do potrebne stručne spreme, najkasnije do 40. godine života 

· iznad 15 godina staža i više od 40 godina života, radno i životno iskustvo nadomješta nedostatak visoke stručne spreme.

Članak 21.

Poslodavac treba novinarima i drugim medijskim radnicima omogućiti završetak školovanja do potrebne stručne spreme uz rad. Radnici trebaju u ugovorenom roku steći potrebno obrazovanje, a aneksom ugovora o radu uglavljuju se i posljedice neispunjavanja ugovorene obveze o završetku školovanja.

Poslodavac je obvezan radnicima omogućiti i snositi troškove osposobljavanja za rad na novim tehnologijama koje uvodi i stjecanje ostalih novih znanja i vještina potrebnih u procesu rada. 

Članak 22.

Poslodavac može za novinarske poslove za čije je obavljanje kao uvjet utvrđena visoka stručna sprema, sklopiti ugovor o radu i sa radnikom koji nema potreban stupanj obrazovanja odnosno stupanj stručne spreme, ako je radnik odgovarajućim radnim iskustvom osposobljen za obavljanje tih poslova u skladu s člankom 20. ovog Ugovora.

Pod sposobnošću stečenom radom iz stavka 1. ovog članka smatraju se znanja, vještine i druge radne sposobnosti koje je radnik bez odgovarajućeg stupnja obrazovanja, odnosno stupnja stručne spreme, stekao višegodišnjim praktičnim radom na određenim poslovima.

Članak 23.

U obavljanju svoje profesionalne djelatnosti novinar uživa slobodu informiranja, komentiranja i kritike u skladu s važećim propisima i pravilima novinarske profesije. 

Novinar ima pravo bez ikakvih štetnih posljedica:

· odbiti napisati, odnosno pripremiti, ili sudjelovati u oblikovanju priloga kojega se sadržaj protivi važećim propisima ili pravilima novinarske profesije

· odbiti otkriti izvor informacije

· slobodno i javno izražavati svoje mišljenje o svim događajima i

ličnostima, poštujući pravila novinarske profesije.

Članak 24. 

Radne obveze svih radnika u medijskom poduzeću utvrđuju se sistematizacijom radnih mjesta i pravilnikom o organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta medijskih poduzeća i individualnim ugovorom o radu. Radne obveze novinara utvrđuju se u skladu s člankom 15. ovog Ugovora. 

Sistematizacija se ne može napraviti bez pisane suglasnosti Sindikata.
Dnevne radne zadaće novinaru određuje neposredni urednik u skladu s potrebama redakcije i radnim mjestom na koje je pojedini novinar raspoređen.

Urednik mora omogućiti novinaru da radnu zadaću ostvari u svom tematskom području, ali i drugom tematskom području u njegovim povremenim izdanjima, ako je to potreba redakcije.

Članak 25.

U slučaju da urednik ne omogući novinaru ostvarenje radne zadaće, novinar može zatražiti intervenciju glavnog urednika i Sindikata.

Ako novinar tri mjeseca ne ostvaruje u potpunosti radne zadaće, urednik s novinarom u prisutnosti sindikalnog povjerenika utvrđuje razloge. Ako urednik ne može taj problem riješiti s novinarom o tome obavještava glavnog urednika, direktora i Sindikat, te predlaže mjere u skladu s ovim Ugovorom.

Među poduzetim mjerama može biti smanjenje radne zadaće ukoliko se utvrdi da ne postoji krivnja novinara, što znači otkaz dosadašnjeg ugovora i obvezatna ponuda ugovora s izmijenjenim uvjetima.

Članak 26.

Novinar ima pravo odbiti potpisati tekst ili drugi novinarski rad koji je uredničkom, lektorskom ili drugom intervencijom toliko izmijenjen da je bitno drukčiji od rada koji je novinar predao ili koji je zbog istog razloga u suprotnosti sa savješću, mišljenjem i uvjerenjem novinara.

Ako urednik bitno izmijeni novinarski rad, a novinar ga nije imao prilike vidjeti i o njemu se izjasniti, urednik takav rad smije objaviti jedino bez novinarskog potpisa. Novinar ima pravo zahtijevati da se njegov rad objavi bez njegova potpisa i u slučaju kada za to ima opravdan razlog (osobna sigurnost, opasnost od uskraćivanja informacija i sl.).

Članak 27.

Novinar ima pravo na stručnu i učinkovitu pravnu i drugu pomoć Poslodavca u zaštiti od nasilja, prijetnji, uvreda, kleveta i drugih negativnih posljedica zbog obavljanja novinarske profesije.

Radi pružanja učinkovite zaštite iz stavka 1. ovog članka, Poslodavac je dužan na svoj trošak angažirati odvjetnika ako nema odgovarajućeg stručnjaka.

U slučaju da novinar izgubi građanski spor u svezi s radom kod Poslodavca, iznos naknade isplaćen oštećenome prema sudskoj presudi, Poslodavac će nadoknaditi novinaru, osim u slučaju postojanja namjere ili krajnje nepažnje novinara. 

Zavisno od težine i ozbiljnosti prijetnji iz st. 1. ovog članka, Poslodavac je dužan na svoj trošak osigurati zaštitu novinaru i njegovoj obitelji privremenim angažiranjem čuvara, preseljenjem novinara i njegove obitelji i sl.

PRIPRAVNICI 

Članak 28. 

Pripravnički staž, ovisno o stupnju stručne spreme (IV. do VII.), traje kako slijedi:

- godinu dana za poslove VII. stupnja stručne spreme

- devet mjeseci za poslove V. i VI. stupnja stručne spreme

- šest mjeseci za poslove IV. stupnja stručne spreme.

Na zahtjev pripravnika, pripravnički staž može se skratiti za jednu trećinu ako Poslodavac ocijeni da se pripravnik osposobio za samostalan rad.

Na radnike koji su do zasnivanja radnog odnosa najmanje godinu dana surađivali kod Poslodavca temeljem ugovora o djelu, neće se primjenjivati obveza obavljanja pripravničkog staža.

Članak 29.

Pripravnik mora imati mentora i dobiti plan i program poduke.

Članak 30.

Pripravnik polaže stručni ispit ako je to propisano zakonom, drugim propisom ili Pravilnikom o radu.

Ako nije drukčije određeno, pripravnički ispit se polaže pred komisijom koju imenuje Poslodavac, čiji članovi moraju imati najmanje istu stručnu spremu kao i pripravnik, ili veliko novinarsko odnosno stručno iskustvo.

Ako pripravnik ne položi pripravnički ispit u prvom pokušaju, ima pravo ponovno polagati u roku 15 dana, a ako ni tada ne položi, može mu Poslodavac redovito otkazati.

NAPREDOVANJE I RASPORED NA DRUGO RADNO MJESTO

Članak 31. 

Temeljem godina radnog staža u struci novinar automatski napreduje u novinarskom statusu prema sljedećim kriterijima:

- do 5 godina staža

mlađi suradnik

- 5 do 10 godina staža

suradnik

- 10 do 15 godina staža
stariji suradnik

- 15 do 25 godina staža           stariji suradnik II ili novinar-mentor

- 25 godina staža

urednik po zvanju.

Pomakom u viši novinarski status novinaru pripada odgovarajući koeficijent u skladu s člankom 8. Aneksa III. ovoga Ugovora.  

Temeljem godina radnog staža u struci i drugi medijski radnici napreduju u stručnom statusu sukladno kriterijima i pravilima struke. 

Članak 32. 

Ako radnik pristane privremeno obavljati druge radne zadaće koje ne ulaze u sadržaj poslova njegova radnog mjesta, ima pravo na za njega povoljniju plaću. 

Radnika se može rasporediti na druge poslove i bez njegova pristanka u slučaju više sile koja remeti redoviti proces rada, dok takve izvanredne okolnosti traju. 

Napredovanje tijekom rada kojim radnik dobiva veću odgovornost zahtijeva zaključenje novog ugovora o radu, odnosno dopunu postojećega. 

Prava, obveze, mandat, kao i razlozi i način opoziva urednika rubrika – programa uređuju se ugovorom.  

Članak 33.

Novinaru i drugom radniku koji pristane raditi u drugom mjestu rada Poslodavac je dužan osigurati nužne uvjete za normalan život.

Pod nužnim uvjetima podrazumijevaju se osiguranje stambenih uvjeta te troškova za odvojeni život ukoliko obitelj ne živi sa radnikom. 

ODMOR I DOPUSTI

Članak 34.

Odmor u toku rada (stanka) traje 30 minuta.

Ako priroda rada ne omogućuje stanku tijekom rada, radniku se može odobriti da radi dnevno toliko kraće, ili da koristi slobodne dane ili da mu to bude plaćeno kao prekovremeni rad.

Članak 35.

Odmor između dva radna dana mora biti najmanje 12 sati.

Računajući redovni i prekovremeni rad, radnik ne smije raditi više od 12 sati neprekidno, osim u slučaju više sile ili drugih izuzetnih događaja koji zahtijevaju dulji rad, a zbog čijeg bi neobavljanja nastupile neotklonive posljedice.

Članak 36.

Pravo na godišnji odmor određuje se u trajanju od najmanje 18 radnih dana u svakoj kalendarskoj godini. 

Članak 37.

U dane godišnjeg odmora ne uračunavaju se subote, nedjelje, blagdani i neradni dani određeni zakonom, te razdoblje privremene spriječenosti za rad. 

Članak 38.

Ukupno trajanje godišnjeg odmora utvrđuje se za svakog radnika tako da se najkraćem trajanju godišnjeg odmora iz članka 36. ovog Ugovora pribrajaju dani godišnjeg odmora temeljem:

· dužine radnog staža 

od 1 do 10 godina radnog staža – dva radna dana 

do 20 godina radnog staža – četiri radna dana

do 30 godina radnog staža – šest radnih dana

od 31 i više godina radnog staža – 7 radnih dana

· godina života  

do 30 godina života – jedan radni dan

do 40 godina života – dva radna dana

do 50 godina života – tri radna dana

iznad 60 godina života – pet radnih dana  

· za složenost poslova od 2-5 radnih dana i to za radna mjesta za koja se traži VSS – 5 dana, viša stručna sprema 4 dana, srednja stručna sprema 3 dana i ostali 2 dana

· prema ocjeni poslova 1-3 radna dana (uzimajući u obzir uvjete rada, kvalitetu rada, rad u smjenama, prekovremeni rad, socijalne uvjete – samohrani roditelji, roditelj teže hendikepiranog djeteta).

Članak 39. 

Poslodavac će vrijeme korištenja godišnjih odmora za sve radnike utvrditi planom korištenja godišnjeg odmora koji će obznaniti do 31. svibnja tekuće godine. Do toga roka Poslodavac će, kad to organizacija rada dopušta, odobravati godišnje odmore na pojedinačni zahtjev radnika.

Plan korištenja godišnjeg odmora za tekuću godinu za radnike u redakciji predlaže glavni urednik svih izdanja. Do 31. ožujka tekuće godine radnici koji koriste godišnji odmor u dva dijela obvezni su o tome izvijestiti Poslodavca.

U obavijesti mogu predložiti i vrijeme korištenja godišnjeg odmora, o čemu će Poslodavac, ako mu to omogućuje organizacija rada, voditi računa.

O planu godišnjih odmora Poslodavac će se savjetovati sa Radničkim vijećem, odnosno Sindikatom ako ono nije utemeljeno. 

Članak 40. 

Radnik ima pravo na izbivanje s rada uz naknadu plaće do 7 radnih dana u godini u ovim slučajevima:

· sklapanje braka – 5 radnih dana

· rođenje djeteta – 3 radna dana

· smrt bračnog druga, djeteta ili roditelja – 5 radnih dana

· smrt roditelja bračnog druga, djedova i baka, braće i sestara – 3 radna dana 

· selidbe u drugo mjesto – 5 radnih dana

· selidbe u istom mjestu – 3 radna dana

· elementarne nesreće – 5 radnih dana

· teške bolesti člana uže obitelji (roditelja, djece) izvan mjesta stanovanja – 3 radna dana

-     dobrovoljni davatelji krvi – 2 radna dana.

Ako radnika u istoj godini zadesi više slučajeva može mu se odobriti i duže od 7 dana, uz naknadu plaće.

Članak 41.

Radnik ima pravo na plaćeni dopust u jednoj kalendarskoj godini kada se školuje, osposobljava, ili usavršava, prema odluci Poslodavca, ako je to u svezi s poslom i interesu poslodavca, i radi ispunjavanja uvjeta iz članka 16. stavka 2. i članka 20. Ugovora.

Članak 42.

Radniku se može odobriti neplaćeni dopust do 30 dana u slučajevima:

· njega člana obitelji,

· gradnja,

· popravak kuće ili stana,

· liječenje na vlastiti trošak,

· školovanje, osposobljavanje, usavršavanje u vlastitom interesu i na vlastiti trošak te u drugim opravdanim slučajevima.

Kad to okolnosti zahtijevaju i dopuštaju neplaćeni dopust u slučaju iz stavka 1. ovog članka može se odobriti u trajanju dužem od 30 dana.

MATERIJALNA PRAVA RADNIKA

PLAĆA

Članak 43. 

Poslodavac je dužan sukladno ovom Ugovoru radniku isplatiti plaću koja se sastoji od:

· osnovne plaće za puno radno vrijeme utvrđene temeljem složenosti poslova koje radnik obavlja i za normalne uvjete rada na tome radnom mjestu,

· dodatka na plaću po osnovi:

a) radnog iskustva (staž)

b) posebnih okolnosti iz članka 84. Zakona o radu i članka 52. ovog Ugovora

c) stimulacije.

Radnik mora biti unaprijed upoznat s iznosom stimulativnog dijela plaće, u odnosu na masu plaća.

Ako porast troškova života prijeđe 3% u odnosu na vrijednosti važeće na dan zaključenja Ugovora, a prema podacima Državnog zavoda za statistiku, ugovorne strane su suglasne da se najniža osnovica poveća za postotak povećanja troškova života.

OSNOVNA PLAĆA

Članak 44. 

Najniža osnovna plaća, za najjednostavnije poslove s pripadajućim koeficijentom 1,0 prema Katalogu radnih mjesta, sastoji se od najniže osnovice u iznosu od 2.570,00 kuna i nepromjenjivog iznosa od 550,00 kuna, u skladu s člankom 7. Aneksa III. ovoga Ugovora. 

Osnovna plaća za sve ostale poslove sastoji se od umnoška najniže osnovice i pripadajućeg koeficijenta složenosti u skladu sa sistematizacijom radnih mjesta te  nepromjenjivog iznosa iz stavka 1. ovog članka.

Novinaru – početniku s VSS spremom pripada najmanje koeficijent 3,40.

Članak 45.

U ovom Ugovoru pod pojmovima plaća, osnovna plaća i sl. podrazumijevaju se brutto iznosi.

Članak 46.

Ako Poslodavac svojim poslovanjem privremeno ne može osigurati isplate plaća po Ugovoru, Poslodavac će uvjete i dinamiku nadoknade neisplaćenih iznosa utvrditi uz pisanu suglasnost Sindikata. 

Neisplaćeni iznosi smatraju se dugovanjem Poslodavca prema radnicima do dana isplate.

DODATAK NA STAŽ

Članak 47.

Dodatak na staž iznosi 0,5 posto od osnovice, za svaku navršenu godinu staža. Pod stažem iz prethodnog stavka ovog članka računa se ukupni radni staž.

STIMULACIJA

Članak 48.

Uprava medijskog poduzeća može odlučiti da se zbog posebnih rezultata rada ili poslovanja, svim radnicima, određenoj grupi radnika ili pojedincu isplati odgovarajući iznos na ime stimulacije.

Članak 49.

Odluku o isplati stimulativnog dijela plaće donosi Uprava društva.

ISPLATA PLAĆE

Članak 50.

Plaće i honorari stalnih honorarnih suradnika se isplaćuju jednom na mjesec, najkasnije do 10. u mjesecu za protekli mjesec. Ako inflatorna kretanja budu veća od 1% na mjesec, plaća odnosno honorar će se isplaćivati u dva dijela i to prvi dio najkasnije do 25. u tekućem mjesecu, a drugi do 10. u idućem mjesecu. 

Radnici imaju pravo izabrati banku preko koje će im se isplaćivati plaća. Poslodavac je dužan na pismeni zahtjev radnika izvršiti obračun i uplatu novčanih obveza radnika.

Članak 51.

Radnik ima pravo na povećanje osnovice za svaki sat rada pod sljedećim okolnostima:

· za otežane uvjete rada – 10% (radna mjesta s otežanim uvjetima rada: rad na opremi koja emitira štetna zračenja – unos teksta u kompjutor, daktilografi, vozači, itd.)

· za noćni rad - 70%

· za prekovremeni rad - 50%

· rad na dan Uskrsa - 50%

· za rad subotom i nedjeljom - 35%

· za rad blagdanom i nekim drugim danom za koji je zakonom određeno da se ne radi - 50%

-    za rad u ratnoj zoni 200%.

Članak 52.

Novinarima starijim od 55 godina smanjit će se opseg radne obveze za 50% uz plaću kao da imaju punu radnu obvezu.

BOŽIĆNICA ILI TZV. 13. PLAĆA

Članak 53. 

Poslodavac će svim radnicima isplatiti Božićnicu ili tzv. 13. plaću u visini prosječne plaće kod Poslodavca u prethodna tri mjeseca.

PLAĆA ZA NEOBJAVLJENI RAD

Članak 54.

Ako se plaća određuje temeljem radnih obveza, odnosno norme, a dogovoreni novinarski rad urednik ne objavi, za taj rad novinaru se priznaje 90% od norme. 

Ako je posrijedi intervju, istraživačka tema, analitički tekst i reportaža, onda se priznaje puna norma. 

Ako urednik zbog raznih razloga ne objavi naručeni i u ugovorenom roku predani tekst koji se posebno honorira, novinaru se isplaćuje 100% te svote.

Gornje odredbe ne odnose se na rad koji kvalitetom ne zadovoljava uobičajene kriterije medijske kuće, što je urednik dužan obrazložiti novinaru.

NAKNADA PLAĆE

Članak 55.

Radnik ima pravo na naknadu plaće u visini plaće koju bi ostvario da je radio za redovno radno vrijeme, za vrijeme kad ne radi zbog:

· godišnjeg odmora

· plaćenog dopusta

· državnih blagdana i neradnih dana utvrđenih zakonom

· obrazovanja, prekvalifikacije i stručnog osposobljavanja na koje je upućen od Poslodavca

· zastoja u poslu do kojeg je došlo bez krivnje radnika (viša sila i sl.)

· vojne ili MUP vježbe.

U smislu ovog Ugovora, pod visinom plaće koju bi radnik ostvario da je radio, podrazumijeva se iznos u visini prosječne plaće radnika kod Poslodavca u prethodnom tromjesečju. 

Članak 56.

U slučaju odsutnosti s posla zbog bolovanja do 42 dana, radniku pripada naknada plaće od prvog dana bolovanja u visini 95 posto od plaće ostvarene u mjesecu neposredno prije nego mu je počelo bolovanje.

U slučaju bolovanja zbog profesionalne bolesti ili ozljede na radu radniku pripada naknada plaće u visini koju bi dobio da je taj mjesec radio ili u visini ukupne plaće koju je dobio u mjesecu koji je prethodio bolovanju ako je to za njega povoljnije.

Članak 57.

Naknada za izum ostvaren na radu ili u svezi s radom i za tehničko unapređenje može biti utvrđena u obliku apsolutnog iznosa ili u obliku udjela od ostvarenog efekta izuma, ili tehničkog unapređenja. Nagrađivanje izuma i tehničkih unapređenja regulirat će se posebnim ugovorom.

IV. DODATNA MATERIJALNA PRAVA

REGRES

Članak 58.

Radniku pripada pravo na jednokratni dodatak na plaću – regres za korištenje godišnjeg odmora u visini najniže osnovice u medijskoj kući. 

Ukoliko postoji mogućnost Poslodavac može povećati iznos utvrđen u prethodnom stavku.

Regres se isplaćuje u mjesecu lipnju.

OTPREMNINA

Članak 59. 

Prilikom odlaska u mirovinu radniku pripada pravo na otpremninu u visini od najmanje 3 prosječne plaće kod poslodavca u prethodnom tromjesečju.  

Članak 60.

Radnik ili njegova obitelj ima pravo na izvanrednu pomoć u slučaju:

· smrti radnika, u visini do 3 prosječne mjesečne plaće isplaćene po radniku kod Poslodavca u prethodnom tromjesečju,

· smrti člana uže obitelji, u visini od 1 prosječne mjesečne plaće isplaćene po radniku kod Poslodavca u prethodnom tromjesečju,

· nastanka invalidnosti radnika, u visini od 2 prosječne mjesečne plaće isplaćene po radniku kod Poslodavca u prethodnom tromjesečju,

· bolovanja radnika dužeg od 90 dana radi nabave medicinskih pomagala i pokrića participacije pri kupnji lijekova, u visini od 1 prosječne mjesečne plaće isplaćene po radniku kod Poslodavca u prethodnom tromjesečju,

· otklanjanja štetnih posljedica nastalih elementarnim nepogodama na objektima za stanovanje radnika, u visini od 1 prosječne mjesečne plaće isplaćene po radniku kod Poslodavca u prethodnom tromjesečju,

· u slučaju smrti radnika Poslodavac preuzima obvezu pružanja pomoći pri školovanju maloljetnog djeteta radnika do završetka redovnog školovanja, a u koju svrhu će isplaćivati mjesečni iznos najmanje u visini 60% najniže osnovice utvrđene ovim Ugovorom.

Odluku o isplati pomoći iz prethodnog stavka ovog članka donosi Uprava Društva na molbu radnika ili njegove obitelji.

Članak 61. 

Iz sredstava Poslodavca izdvajaju se sredstva za zadovoljavanje zdravstveno-rekreativnih potreba i povećanje kulturnih i sportskih aktivnosti zaposlenih i ostalih zajedničkih potreba u visini prema mogućnostima Društva.

Članak 62.

Radniku koji je upućen na službeno putovanje u zemlji pripada naknada prijevoznih troškova, dnevnica u zakonskom iznosu i naknada punog iznosa hotelskog računa za noćenje s doručkom.

Naknadu iz prethodnog stavka Poslodavac će korigirati u skladu s mogućnostima i zakonskim propisima.

Naknada troškova i dnevnica za službeno putovanje u inozemstvo uređuje se na način kako je to regulirano za državne organe uprave.

TERENSKI DODATAK

Članak 63. 

Zbog povećanih troškova života, radnik koji po nalogu poslodavca radi i boravi na terenu ima pravo na naknadu u iznosu od 170 kuna za svaki radni dan u skladu sa poreznim propisima.  

Radom na terenu smatra se rad koji traje duže od 30 dana, izvan mjesta sjedišta Društva.

Ako je radniku osiguran besplatni smještaj, naknada iz stavka 1. ovog članka smanjuje mu se za 30 posto.

Ako je radniku osiguran besplatni smještaj i prehrana, nema pravo na naknadu iz stavka 1. ovog članka. 

Terenski dodatak se isplaćuje radniku najkasnije posljednji radni dan u mjesecu za sljedeći mjesec.

Naknada iz prvog stavka ovog člana korigirat će se u skladu s mogućnostima i zakonskim propisima.

ODVOJENI ŽIVOT OD OBITELJI

Članak 64.

Radnik kojem je odlukom Uprave određeno mjesto rada različito od mjesta prebivanja njegove obitelji, ima pravo na naknadu za odvojeni život. 

Naknada iz prethodnog stavka ovog članka iznosi na mjesec 60 posto najniže osnovice utvrđene ovim Ugovorom.

Ako je radniku osiguran smještaj, odnosno prehrana, naknada iz stavka 1. ovog članka razmjerno će se umanjiti.

Pravo na dnevnice, pravo na terenski dodatak i pravo na naknadu za odvojeni život se međusobno isključuju.

NAKNADA TROŠKOVA PRIJEVOZA

Članak 65.

Radnik ima pravo na naknadu troškova prijevoza na posao i s posla u visini stvarnih troškova javnog prijevoza.

NAKNADA ZA KORIŠTENJE VLASTITOG AUTOMOBILA

Članak 66.

Ako se radnik koristi privatnim automobilom u službene svrhe, nadoknadit će mu se troškovi u visini 30 posto cijene litre benzina “eurosuper 95” po prijeđenom kilometru, u skladu s važećim poreznim propisima.

JUBILARNE NAGRADE

Članak 67.

Radnik ima pravo na jubilarnu nagradu za ukupni radni staž navršen kod Poslodavca za navršenih:

· 5 godina radnog staža  – 30%

· 10 godina radnog staža – 50%

· 15 godina radnog staža – 60%

· 20 godina radnog staža – 70%

· 25 godina radnog staža – 80%

· 30 godina radnog staža – 90%

-     35 godina radnog staža – 100%

od iznosa prosječne mjesečne plaće isplaćene kod Poslodavca u prethodna tri mjeseca.

Pod radnim stažom smatra se radni staž u medijskom poduzeću, odnosno tvrtkama kojih je medijsko poduzeće slijednik.

POKLONI DJECI

Članak 68.

U povodu božićnih blagdana radnici imaju pravo na isplatu novčanog iznosa ili poklona za svako dijete mlađe od 15 godina, a osigurano preko radnika zaposlenog kod poslodavca, u iznosu, odnosno vrijednosti, od najmanje neoporezivog iznosa te naknade, odnosno najmanje 15 posto prosječne mjesečne plaće isplaćene kod poslodavca u prethodna tri mjeseca, ovisno o mogućnostima poslodavca.

V. OSTALA PRAVA RADNIKA

OTKAZNI ROKOVI I OTPREMNINE

Članak 69. 

Prilikom otkazivanja ugovora o radu obvezno je poštivanje otkaznih rokova iz članka 113. Zakona o radu. 

Kada ugovor o radu otkazuje Poslodavac obvezni otkazni rokovi su sljedeći:

- do 1 godina radnog staža



15 dana

- 1 godina radnog staža



1 mjesec

- 2 godine radnog staža



2 mjeseca

- 5 godina radnog staža



3 mjeseci

- 10 godina radnog staža



4 mjeseca

- 15 godina radnog staža



5 mjeseci

- 20 godina radnog staža



6 mjeseci.

Kada ugovor o radu otkazuje radnik, otkazni rok je mjesec dana ako se radnik i Poslodavac drukčije pismeno ne dogovore.

Članak 70.

U slučaju kad otkazuje Poslodavac, a otkaz nije uzrokovan skrivljenim ponašanjem radnika, radnik ima pravo na otpremninu u visini od 75 posto prosječne plaće u zadnja tri mjeseca za svaku godinu staža kod poslodavca, pod uvjetom da je proveo u radnom odnosu na neodređeno vrijeme kod Poslodavca najmanje dvije godine.

Članak 71.

Zbog gospodarskih, tehnoloških ili organizacijskih razloga, uz Zakonom zaštićene radnike, otkaz ne mogu dobiti:

· radnici stariji od 50 godina žene i 55 godina muškarci

· radnici koji su zbog profesionalnog oboljenja ili ozljede na poslu postali invalidi.

ZBRINJAVANJE VIŠKA RADNIKA

Članak 72.

Program zbrinjavanja viška zaposlenih mora sadržavati:

· mogućnost rada na drugim poslovima,

· mogućnost prekvalifikacije,

· mogućnost zaposlenja kod drugog Poslodavca,

· mogućnost rada sa skraćenim radnim vremenom,

· otpremninu u visini utvrđenoj ovim kolektivnim Ugovorom.

Pri utvrđivanju viška zaposlenih Poslodavac će se pridržavati sljedećih kriterija: 

· radni staž radnika

· dužina staža kod poslodavca

· stručna sprema odnosno stručna osposobljenost

· zdravstveno stanje radnika

· socijalno i obiteljsko stanje.

Članak 73.

U slučaju da se mjerama iz programa zbrinjavanja viška zaposlenih ne može osigurati zaposlenost novinara i drugih radnika, prvo se otkazuju ugovori osobama na probnom radu, zatim pripravnicima koji rade na radnim mjestima gdje je utvrđen višak, a potom radnicima na radnim mjestima na kojima je utvrđen višak stalno zaposlenih.

NAKNADA ŠTETE

Članak 74. 

Radniku se naknada štete počinjene zbog krajnje nepažnje može smanjiti ili se od nje može osloboditi:

· ako radnik prije toga nije nikada uzrokovao štetu,

· ako se šteta može u cijelosti ili djelomično otkloniti radom kod poslodavca i sredstvima rada poslodavca ili ako je radnik u teškoj materijalnoj situaciji, a naknada štete bi ga osobito pogodila ili ako je riječ o invalidu, samohranom roditelju ili starijem radniku.

Članak 75.

Radnici ne odgovaraju za štetu nastalu na službenom automobilu kojim su se koristili prema putnom nalogu (šteta zbog sudara, oštećenja, krađe i sl.), osim ako su štetu uzrokovali namjerno ili krajnjom nepažnjom.

Kada radniku nastane šteta na vlastitom automobilu kojim se koristi na službenom putu, a tu naknadu štete ne može ostvariti putem osiguranja, štetu mu je dužan nadoknaditi Poslodavac ako je do štete došlo bez namjere ili krajnje namjere radnika.

Članak 76.

U skladu s općim propisima obveznog prava, Poslodavac je dužan nadoknaditi radniku štetu koju radnik pretrpi na radu ili u vezi s radom na vlastitim sredstvima rada, ukoliko je za takvo korištenje sredstava rada imao pristanak Poslodavca ili iz okolnosti slučaja proizlazi da bi takav pristanak Poslodavac dao, te štetu koju je Poslodavac uzrokovao radniku povredom prava iz radnih odnosa.

UVJETI RADA I OSIGURANJE RADNIKA 

Članak 77.

Poslodavac se obvezuje da će osigurati odgovarajuće uvjete rada i svu potrebnu opremu za rad, a zbog radnih potreba novinara i ostalih radnika osigurat će i određeni broj službenih automobila kojima će se oni koristiti za duža službena putovanja.

Članak 78.

Radnik ima pravo na posebnu zdravstvenu zaštitu i dopunsko zdravstveno osiguranje na teret poslodavca. Poslodavac je obvezan radnike dopunski zdravstveno osigurati. 

Poslodavac je obvezan na svoj trošak osigurati radniku jednom godišnje sistematski pregled, rasporediti ga na drugi odgovarajući posao u slučaju smanjenja radne sposobnosti, opasnosti od nastanka invalidnosti ili štetnog utjecaja na zdravlje. 

Prilikom odlaska na radne zadaće opasne po život i zdravlje ili radne zadaće s posebnim fizičkim ili psihičkim naporima, radnik ima pravo na preventivni liječnički pregled radi utvrđivanja zdravstvene sposobnosti za takav rad, kao i na svu dodatnu zaštitnu opremu potrebnu za obavljanje takve radne zadaće.

Članak 79.

Poslodavci moraju radnike osigurati za slučaj smrti i nastanka invalidnosti. 

Radnike koji moraju posao obaviti u uvjetima s realnim opasnostima po život i zdravlje (rad u ratnom području, području pobuna, ratnih operacija bilo koje vrste, haranja epidemija, području pogođenom prirodnim i drugim katastrofama, odlazak na ekspedicije sa speleolozima, alpinistima i slično) Poslodavac mora dodatno primjereno osigurati za slučaj smrti i invalidnosti.  

ZAŠTITA NA RADU

Članak 80.

Poslodavac je dužan primjenjivati propise s područja zaštite na radu i stalno raditi na unapređivanju zaštite na radu u skladu sa Zakonom o zaštiti na radu (NN, 59/96.).

Poslodavac je obvezan poduzimati mjere nužne za sigurnost i zdravlje radnika, uključujući mjere za sprečavanje rizika na radu u službi, pružanja informacija i osposobljavanja radnika za rad na siguran način, kao i brinuti se za potrebnu organizaciju i sredstva zaštite na radu. 

Poslodavac se obvezuje osigurati radnicima zaštitna sredstva za rad na kompjutorima, valjanu i stalnu klimatizaciju prostorija za rad, te na godinu najmanje jednu inspekcijsku kontrolu uvjeta u kojima rade radnici (kvaliteta zraka u radnim prostorijama, buka, zračenje, osvjetljenje, prašina, itd.).

Članak 81.

Radi provođenja mjera zaštite na radu bira se i imenuje povjerenik za zaštitu na radu u skladu s člankom 69. Zakona o zaštiti na radu (NN, 59/96.), koji u skladu s člankom 70. Zakona o zaštiti na radu ima pravo i dužnost uz ostalo:

· sudjelovati u planiranju i unapređivanju uvjeta rada

· biti obaviješten o svim promjenama od utjecaja na sigurnost i zdravlje radnika

· primati primjedbe radnika na primjenu propisa i provođenje mjera zaštite na radu

· prisustvovati inspekcijskim pregledima i informirati inspektora o svojim zapažanjima

· pozivati inspektora kada ocijeni da su ugroženi život i zdravlje radnika, a Poslodavac to propušta ili odbija učiniti

· obrazovati se za ove poslove

· staviti prigovor na inspekcijski nalaz i mišljenje

· imati pristup radnim mjestima radi utvrđivanja uvjeta rada.

Za obavljanje poslova utvrđenih u stavku 1. ovog članka, povjerenik za zaštitu na radu ima pravo na šest (6) sati tjedno s pravom na naknadu plaće.

Članak 82.

Radnik koji u slučaju ozbiljne, prijeteće i neizbježne opasnosti po život i zdravlje napusti svoje radno mjesto, službu ili opasno područje, ne smije zbog toga biti doveden u lošiji položaj.

U slučaju iz prethodnog stavka ovoga članka radnik je dužan čim prije to bude moguće obavijestiti Poslodavca i Sindikat. 

VI. UVJETI ZA RAD SINDIKATA

Članak 83.

Sindikat je obvezan obavijestiti poslodavca o izboru ili imenovanju sindikalnih povjerenika i drugih sindikalnih predstavnika (predstavnika Sindikata).

Članak 84.

Poslodavac je dužan omogućiti Sindikatu odnosno sindikalnim povjerenicima obavljanje sindikalne aktivnosti (održavanje sastanaka, održavanje sindikalnog zbora i slično).

Sindikat obavljajući aktivnosti iz stavka 1. ovog članka, vodi računa da najmanje šteti djelatnosti poslovanja poslodavca.

Članak 85.

Poslodavac je dužan primiti na razgovor predstavnike Sindikata na njihov zahtjev i s njima razmotriti pitanja sindikalne aktivnosti, materijalnih i drugih interesa radnika u najkraćem mogućem roku, a najkasnije u roku od pet dana.

Poslodavac je dužan razmotriti prijedloge, inicijative, mišljenja i zahtjeve sindikalnih predstavnika u svezi s ostvarivanjem prava, obveza i odgovornosti iz rada i po osnovi rada, te sa svojim stavovima upoznati Sindikat. 

Članak 86.

Poslodavac je dužan bez naknade osigurati za rad Sindikata: 

· prostor za rad i održavanje sastanaka i sindikalnog zbora

· korištenje telefonom i telefaksom

· slobodu sindikalnog izvješćivanja

· tehničke i administrativne usluge u mjeri nužnoj za ostvarivanje sindikalne aktivnosti

· obračun sindikalne članarine i kredita preko isplatnih lista radnika i doznačavanje članarine na račun Sindikata.

Članak 87.

Za obavljanje sindikalne aktivnosti sindikalni povjerenik ima pravo na naknadu plaće u visini plaće koju bi ostvario da je radio.

Sindikalni povjerenik za svakog člana Sindikata, uključujući i stalne honorarne suradnike, ima pravo na najmanje dva sata aktivnosti s naknadom plaće iz stavka 1. ovog članka tijekom kalendarske godine.

Sindikalni povjerenik ima pravo na naknadu iz stavka 1. ovog članka i u slučajevima:

· obrazovanja za potrebe sindikalne aktivnosti

· prisustvovanja sjednicama organa Sindikata na državnoj razini

· prisustvovanja međunarodnim i drugim kongresima uz dogovor s poslodavcem, te ako se tiču djelatnosti i od interesa su za poslodavca. 

Članak 88.

Sindikalni povjerenik zbog sindikalne aktivnosti ne može biti pozvan na odgovornost niti doveden u nepovoljni položaj.

Ozljeda sindikalnog povjerenika za vrijeme obavljanja poslova za Sindikat smatra se ozljedom na radu.

Članak 89.

Sindikalnom povjereniku za vrijeme obavljanja dužnosti i godinu dana nakon prestanka obavljanja te dužnosti, Poslodavac može otkazati samo uz prethodnu suglasnost Sindikata.

Članak 90.

Najveći broj sindikalnih povjerenika koji uživa zaštitu iz prethodnog članka određuje se odgovarajućom primjenom odredbi Zakona o radu o broju članova Radničkog vijeća, i to:

· u odnosu na broj članova Sindikata u slučaju kada je izabrano Radničko vijeće

· u odnosu na ukupan broj radnika kada Radničko vijeće nije izabrano.

Članak 91.

Ako Radničko vijeće nije izabrano, njegova prava i obveze u skladu sa Zakonom ima Sindikat.

VII. MIRNO RJEŠAVANJE KOLEKTIVNIH SPOROVA I ŠTRAJK

KOMISIJA ZA TUMAČENJE

Članak 92. 

Ugovorne strane osnivaju zajedničku komisiju za tumačenje, u koju svaki imenuju po dva predstavnika.

Komisija za tumačenje ovog Ugovora, u svrhu izbjegavanja mogućih sporova o pitanjima tumačenja i primjene Ugovora:

· daje tumačenje odredaba ovog Ugovora

· prati primjenu ovog Ugovora i o njoj izvještava obje ugovorne strane.

Članak 93.

Komisija usvaja mišljenje i donosi druge odluke većinom glasova svih članova. Ako se komisija ne može složiti oko tumačenja odredaba ovog Ugovora, može zatražiti mišljenje neutralnog stručnjaka. Neutralni stručnjak ima pravo na odgovarajuću naknadu koju zajednički snose obje strane.

Članak 94.


Mišljenja komisije nemaju obvezujuću snagu za ugovorne strane.

Odredbe ovog Ugovora o Komisiji za tumačenje ne utječu ni na koji način na mogućnost arbitražnog rješavanja spora o tumačenju i primjeni ovog Ugovora, pod pretpostavkama utvrđenim ovim Ugovorom. 

MIRENJE

Članak 95.

Za rješavanje kolektivnih radnih sporova, o izmjeni ili obnovi ovog Ugovora, koji mogu dovesti do štrajka ili drugog oblika industrijske akcije, a koje nije bilo moguće riješiti međusobnim pregovaranjem, provest će se postupak mirenja.

Mirenje provodi Mirovno vijeće od 3 člana, od kojih jednog imenuje Poslodavac, jednog Sindikat, a trećeg sporazumno obje strane.

Treći član ne smije biti član glavnog tijela Sindikata, povjerenik Sindikata, član Nadzornog odbora i član Uprave poslodavca, član Hrvatske udruge poslodavaca, ili osoba koja je glavni urednik, direktor ili predstavnik poslodavca.

Ugovorne strane moraju u roku od 24 sata dati prijedlog svog člana Mirovnog vijeća i odmah se dogovoriti o trećem članu.

Ako se ugovorne strane drugačije ne dogovore, Mirovno vijeće treba svoj prijedlog donijeti najkasnije u roku od tri dana od dana imenovanja svih članova.

Članak 96. 

Ugovorne strane mogu prihvatiti ili odbiti prijedlog Mirovnog vijeća o čemu se moraju izjasniti prvog idućeg radnog dana nakon primitka prijedloga. 

Prijedlog kojega prihvate obje ugovorne strane ima pravnu snagu i učinke kolektivnog ugovora.

ARBITRAŽA I POSREDOVANJE

Članak 97.

Ugovorne strane sporazumno mogu rješavanje kolektivnog radnog spora o izmjeni ili obnovi ovog Ugovora, i kolektivnog radnog spora o tumačenju i primjeni ovog Ugovora povjeriti Arbitražnom vijeću.

Arbitražno vijeće ima tri člana od kojih jednoga imenuje Poslodavac, drugoga Sindikat, a zatim ta dva člana sporazumno biraju trećeg neutralnog člana koji je ujedno predsjednik Arbitražnog vijeća.

Treći član ne može biti osoba koja prema ovom Ugovoru ne može biti treći član Mirovnog vijeća.

Članak 98.

Ugovorne strane moraju u roku od 24 sata imenovati svog člana Arbitražnog vijeća. Imenovani članovi arbitražnog vijeća moraju se u roku od 24 sata dogovoriti o izboru predsjednika Arbitražnog vijeća. 

Ako se ugovorne strane drugačije ne dogovore, arbitražno vijeće treba svoju odluku donijeti najkasnije u roku od 7 dana od dana imenovanja svih članova.

Ako se radi o sporu, o izmjeni ili obnovi kolektivnog Ugovora, arbitražna odluka ima pravnu snagu i učinke kolektivnog ugovora.

Članak 99.

Ako se ugovorne strane ne sporazume o povjeravanju kolektivnog spora o izmjeni ili obnovi kolektivnog Ugovora Arbitražnom vijeću, mogu se dogovoriti da spor pokušaju riješiti posredovanjem trećih. 

ŠTRAJK

Članak 100.

Dok vrijedi i dok se obostrano poštuje ovaj Ugovor, Sindikat neće štrajkati zbog pitanja koja su riješena ovim Ugovorom, pod uvjetom da u pogledu njih Poslodavac svoje obveze redovito izvršava.

Obveza socijalnog mira ne važi u slučaju pregovora o sklapanju, izmjeni ili dopuni kolektivnog ugovora na razini pojedinog medijskog poduzeća.

Članak 101.

Sindikat će se štrajkom koristiti isključivo kao posljednjim sredstvom, nakon što su iscrpljene sve druge mogućnosti.

Odluku o štrajku Sindikat donosi promišljeno vodeći računa o razmjeru interesa koje zastupa i štete koja se štrajkom nanosi.

Za organiziranje štrajka i druga pitanja štrajka koja nisu riješena ovim Ugovorom primjenjivat će se odredbe Zakona o radu i sindikalna pravila. 

Članak 102. 

Sindikat ne smije nikoga prisiljavati na štrajk.

Poslodavac ne smije sprječavati, ograničavati i ometati štrajk, koji je zakonit i organiziran u skladu s ovim Ugovorom, Zakonom o radu i sindikalnim pravilima. 

Članak 103. 

Štrajk se mora objaviti poslodavcu najmanje pet dana prije početka. U pismu u kojem se najavljuje štrajk Sindikat mora naznačiti razloge štrajka, mjesto, dan i vrijeme štrajka, te podatak o štrajkaškom odboru, odnosno osobama koje rukovode štrajkom.

Štrajk ne smije započeti prije završenog postupka mirenja.

Članak 104. 

Štrajkom rukovodi štrajkaški odbor Sindikata ili imenovana osoba Sindikata, koja će obavljati funkcije štrajkaškog odbora. 

Osobe iz stavka 1. ovog članka ne mogu biti raspoređene na rad za vrijeme štrajka.

Članak 105.

Najkasnije na dan najave štrajka, Sindikat mora objaviti pravila o poslovima na kojima se rad ne smije prekidati za vrijeme štrajka, ili isključenja s rada, sukladno Zakonu. 

Pravila o poslovima koji se ne mogu prekidati uključuju i broj radnika koji trebaju raditi u vrijeme štrajka.

Članak 106.

Radniku koji je sudjelovao u štrajku, za radne sate koji nisu odrađeni uslijed štrajka, ne pripada plaća (niti naknada plaće) niti dodaci na plaću, osim doplatka na djecu, osim ako je štrajk proveden zbog neisplate plaća, u kojem slučaju radnik ima pravo na isplatu osnovne plaće za vrijeme provedeno u štrajku.

Za prvih pet tjedana štrajka za vrijeme kojeg Poslodavac nema obvezu isplate plaće, Poslodavac je obvezan uplatiti doprinose na osnovicu koju predstavlja najniža plaća.

VIII. PRIMJENA, VAŽENJE, IZMJENA I OTKAZ UGOVORA

Članak 107.

Obje ugovorne strane mogu pokrenuti postupak za izmjenu i obnovu ovog Ugovora. Na taj postupak primjenjuju se odredbe o sklapanju kolektivnog Ugovora. Na pisani prijedlog za izmjenu Ugovora druga se strana treba pismeno očitovati u roku 15 dana od dana primitka prijedloga.

Ugovorne strane su suglasne da će bez odgađanja pristupiti pregovorima o izmjeni ovog Ugovora ako dođe do bitnih promjena okolnosti koje pojedine odredbe ovog Ugovora čine neodrživima ili nepravednima za jednu od strana.

Članak 108.

Ako zbog promjene okolnosti koje nisu postojale niti bile poznate u trenutku sklapanja Ugovora, jedna strana ne bi mogla neke od odredba Ugovora izvršiti ili bi joj to bilo izuzetno otežano, obvezuje se da neće jednostrano prekršiti Ugovor, nego će drugoj strani predložiti izmjenu Ugovora.

Članak 109.

Ovaj Ugovor može se obnoviti na vrijeme o kojem se  ugovorne strane dogovore. Ako se niti jedna ugovorna strana, najkasnije 30 dana prije isteka važenja ovog Ugovora, pisano ne očituje da ne želi produžiti ovaj Ugovor, pravovaljanost Ugovora produžava se za još jednu godinu.

Članak 110.

Ovaj Ugovor primjenjuje se neposredno.

Odredbe ovog Ugovora primjenjuju se uvijek, osim ako je određeno pitanje za radnika povoljnije riješeno zakonom, drugim propisom, poslodavčevim pravilnikom o radu, ugovorom o radu ili ugovorom o djelu.

Članak 111.

Poslodavac je dužan svoje akte uskladiti s ovim Ugovorom najkasnije do _ _ _ _ _ _ _ _, ali eventualni propust te obveze neće utjecati na neposrednu primjenu odredaba ovog Ugovora u dijelu koji je povoljniji za radnika ili Sindikat.

Članak 112.

Ovaj Ugovor javno se objavljuje na propisani način. Ovaj Ugovor primjenjuje se od _ _ _ _ _ _ _ _ godine.

Članak 113. 

Ovaj Ugovor zaključuje se na vrijeme od ...... godina.   

Članak 114.

Ovaj kolektivni Ugovor sastavljen je u deset istovjetnih primjeraka. 

Poslodavac će izvršiti zakonsku obvezu dostave ovog Ugovora nadležnom tijelu, u skladu s propisanim postupkom dostave. 
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